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CBIIOCTABUTEJIHA BEJIEXKKHU
3A TEKCUKAJTHOTO AKIHEHTYBAHE
B BBJI'APCKHUSA U ITIOPTYT'AJICKHUA E3UK
Becena YEPI'OBA
Coguiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpudcku *

COMPARATIVE NOTES ON LEXICAL ACCENT
IN BULGARIAN AND PORTUGUESE
Vesela CHERGOVA, Sofia University St Kliment Ohridski

Abstract: This paper compares in a programmatic order the acoustic, phono-
logical, morphological, lexical and discursive aspects of the accent and the processes
of accentuation in both Bulgarian and Portuguese languages. Accentuation in these
languages marks a number of functional similarities, which distinguish the accento-
logical and intonation models, the phonetic reduction of the unstressed vowels, the
regularities in the verb and noun paradigm, in the derivational processes (especially
suffixation and parasynthesis) and in the construction of different lexical units. In
both languages, accent influences the phonetic, phonological, morphosyntactic,
lexical, stylistic and pragmalinguistic structures. The aim of this work is to establish
and systematize the models and trends in both Portuguese and Bulgarian, and to
outline the multifaceted functionality of the accent as a prosodic component for the
purposes of speech and language analysis and foreign language learning.

Keywords: Bulgarian accent, Portuguese accent, lexical accentuation, com-
parative notes on Bulgarian and Portuguese accent

Hacrosimara cratus ce CTpCMH Jda MpOCICIN B KOHTPACTHBCH IIJIaH
OCHOBHHUTC XapaKTCPUCTUKHN HA YAAPCHUCTO WU HA MPOUCCUTC 11O aKOCHTYBaA-
HC, XapaKTCPpHHU 3a 6T>J'[I‘apCKI/ISI N 3a IOPTYTAJICKUA CSI/IKI. I/ISCJIG,Z[BaHeTO
CbIIOCTAaBA I[G(I)I/IHI/II_[I/II/ITG U OIIMCAaHHUCTO Ha aKIICHTHHUTC (bYHKI_II/II/I B €3UKO-
BCACKATa JUTCpATypa, KaTO OUCpTaBa IIPO30AUIHUTC U q)YHKHHOHaJ'IHI/ITC UM
CXOACTBA U pa3IMiuA C LCJI Ja OTKPOU OHC3HU Q)OpMaHHO-(i)YHKI_[I/IOHaIIHI/I
ACIICKTHU, KOUTO 3aClIy’KaBa Ja 6’L,Z[aT U CMIIMPHUYHO H3CJICABAHHN C OIJICHA Ha
€3MKOBATa CUCTCMHOCT, Ha p€ucBaTa IPAKTUKA U HA YYKIOC3NUKOBOTO O6y-
yeHue. B To3u CMUCHI TEKCTHT MmpeACTaBs OIMMUCATCIICH U ITPOI'PaMCH IMOAX00
KbM y,I[apeHI/IeTO2 B JIBa THUIIOJIOTUYHO pPAa3/INYHU C3MKaA.

' CraTusra e 4acT oT paboTaTa 10 POEKT ,,[IPO30IMUHN ACTIEKTH Ha GBITapCKHS e3HK B
CBHIIOCTABUTENIEH TIJIAH C JIPYTH €3WIM C JIGKCHMKAIHO akneHTyBane', morosop KII-06-
H40/11/12.12.2019.

? U3non3BaM TePMHHUTE yOapeHue U aKyeHm KaTo CHHOHHUMH, 3aTOBA M CE CIUPaM Ha
CJIOBHOTO M Ha ()pa30BOTO ymapeHue (JOTUYECKO M eKcrpecuBHO: BxK. BeroB 2002: 291 -
293), K0eTo ce BKJIIOYBA B MHTOHALIMOHHUS CJIOW KaTO MPO30/1s Ha AymMaTa U B CIEAHU-
Te (YHKINHA: KOMYHHUKATHBHA, (GOKyCHpaIa, MOIaTHO-eMOIIMOHATHA W WICHEHHE (BK.
MumeBa 1991: 48-50).
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VapeHreTo Mpe/CTaBisABa HENMHEIHA, CYMpacerMeHTHa peuesBa U
€3MKOBa €JMHUIIA, KOSATO BIUsAC Ha (POHCTHUHHUTE, (DOHOJIOTUUHHUTE, MOPPO-
CUHTAKTUYHUTE, JICKCUKATHUTE, CTUIMCTUYHUTE W MParMauHTBUCTHYHUTE
cTpyktypu (Bxk. Ciyuka 1993: 159-162; BwroB 2002: 272; Jlackanosa 2007:
9-12 u ap.) U ponsiTa My MOXE Ja C€ MPOCIEIN HAa BCUUKU HEpaApXUUHU
HUBA: 3BYK (Mopa), CpHuKa, CTbIIKa, MPO30JUYHA JayMma, (oHOIOTHYHA
CHUHTarmMa, MHTOHAIIMOHHA CHHTarMa W u3kaszBaHe (Mateus, Frota, Vigario
2004: 1060; Barbosa 2019: 37-54)". ToBa onpeens 3HAYHTEIHATA MY POJIS
32 YCBOSIBAHETO HA TOPTYTAJICKUTE PEUYEBU KOHCTPYKIIMH OT OBJITAPCKU
ydani. B ympakHeHHATa TO KOpPEKTHBHA (HOHETHMKA HAa CHBPEMEHHUS
MOPTYTAJICKA €3UK ce 3alenda3Ba, 4Ye OBJTapCKUTE CTYACHTH HMAT
3aTpyAHEHUS /A MOCTaBAT yIapEHUETO B MpaBUIIHATA MO3UIIMSA HA JymMaTa U
B M3Ka3BaHETO, a TOBA IPEYM HA M3IPAKIAHETO Ha ISUIOCTHHUS aKyCTHYCH
00pa3 Ha MOPTYrajCKUTE IyMH, HA TJIACHUTE U ChITIACHUTE CETMEHTH, KaKTO
Y Ha BB3IPOU3BEKIAHETO HA MHTOHAIIMOHHUTE MEJIOANHN U B KpaiiHa CMETKa
Ha U3rPAKIAHETO HA CMUCIIOBO 3aBBPILECHU U pa3dUpaeMu peueBU MPOIyK-
TH. B TO3M CMHUCBHI CHIIOCTABUTETHOTO M3CIEABAHE € MOTUBHPAHO OT MOT-
pEeOHOCTUTE HA YYXKJIOE3HMKOBOTO OOyuYEHHE, MPEICTaBIABAIIHN ,,COLUOKYJII-
TypHaTa CBBP3aHOCT Ha HM3y4YaBaHOTO TOHATHE B CHIIOCTABUMHTE €3UIIH
(Gast 2021: 3-4), a umenno L1 (6barapcku e3uk) u L2 (mopTyrajicku e3uK).
MeToabT Ha CBHIIOCTABKa C€ OCHOBaBa Ha ¢hopmama n ¢yuxyuume (Gast
2012: 7-8) Ha ynapeHHeTO B JBaTa €3uKa, Kato moj (opma ce pa3dupa
aKyCTH4YHAaTa M MepLenTUBHATA ChIIHOCT Ha yAApEHUETO, a noA GyHKUUU —
HEroBaTa CIIOCOOHOCT J1a OMpeieNsl KaueCTBOTO Ha 3BYKOBETE B MPOEMUHEH-
THaTa CpUYKa, HA TJIACHUTE B aKIICHTyBaHA W HEAKIICHTYBaHA IMO3HIIMS, HA
dbopManHO-CeMaHTUYHATA CTPYKTypa Ha JyMara, Ha CHHTarmMara U Ha
M3Ka3BaHETO B MOTOKa Ha pedTa (T.e. Ha (DOHOJIOTUYHATA U HA JUCKYP-

* B craTusTa Bh3IpHEMaM TepMUHa, BhBeAeH ot Capuuka n bosmpkues (1988: 115), 6e3
TOBa Jla 03Ha4yaBa HeChITIACHE C BApUAHTUTE ,,cynepcerMeHTHa equauna“ (Cioyika 1993:
158; Mumesa 1991: 23-24) unu ,,nHancermentHa enunuua’ (Betos 2001: 272).

* Iposoauunara xyma e (POHONOTHYHA EIMHUIA C eHO-eIMHCTBEHO MBPBHUHO yaape-
HHE, KOSTO B MPO30JIMYHATA HepapXus 3aeMa IO3HIUS MEeXKAY CThIIKaTa u (poHOIOTHY-
Hara cuHTarma. [Ipo3oanyHara ayma HEBMHAru chbBmaaa ¢ mopdonoruynara. B eana
MopdoIoTHYHa AyMa MOXKeE Ja ce ChABbpXKAT MOBeYe OT eqHa MPO30JUYHU TyMu (pré-
parto, luso-bilgaro, rapidamente, amar-te-ei, cor-de-rosa), a eaHa MPO30AMYHA TyMa
MOJKE Jla ChABp)Ka TMOBeUYe OT eaHa MopdoioruyHa (se quiseres, de madeira, ao vivo).
JyMu ¢ TBPBUYHO YAAapeHHE B TMOPTYTAJCKUS €3HMK Ca JIGKCEMHUTE U KaTeTOPEMHUTE
KJIACOBE: CHICCTBUTEIIHHU, NIPUJIATATCIIHH, [JIArOJIH, HAPEUHsl, aKIICHTYBAHN NCHKTHYHH
JIyMU, YUCITUTETHH, a 6e3 cOOCTBEHO yaapeHue ca MOppEeMHHUTE, WIN CIY)KEOHHU, TyMH,
KBM KOWTO MPHHAIC)KAT WICHHATA JTyMa, IPETIO3UTE, CHIO3UTE, KAKTO U IPOKIUTHKUTE
u edgkiautukure. PoHOTOrMYHATA CUHTArMa € opraHu3ypaHa OKOJIO CUHTArMaTU4HOTO
AP0 Ha CHIIECTBUTENHO, IJIAarojl, MpHUjaraTeHo WM Hapedue, KaTo € AOMYCTHMO Ja
BKJIIOYBA M HEAKIICHTYBAHH JyMH, & UHTOHAIIMOHHATA CHHTArMa € MO-BUCIIIA MPO301y-
Ha ¢AMHUIA, ChAbpiKalla €/1Ha WM HAKOJIKO (I)OHO.HOFI/IIIHI/I CHUHTAarMm CbC CbOTBECTHUTC
CMHUCIIOBU U CTPYKTYpPHO-CHHTarMaTH4HU yaapeHus (Bxk. Mwumesa 1991:151-156) u
WHTOHAIIMOHHA MEJIO/IHUSI.
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cuBHata My QyHKIuM). Boas ce oT nmpuHLMMNa, Ye yHugepcainume Kame2o-
puu A Conocmasumennume NOHAMuUsL Ca Pa3InIHA HEllla U KOHTPACTHPAHETO
Ha (GopMu U (PyHKIMKM OOMKHOBEHO € CBHIIBTCTBAHO U OT CEMAHTHUYHU
u3mepenus (Haspelmath 2010: 678, 680-681; 2021). JIokoIKOTO TTPO3011Y-
HUTE CUHUIMM CHIIIO UMAT YHUBEPCATHH TEHACHIMU — prosodic universals
(Hyman 2008: 110-113), u ynapeHuero (akieHTHT) MOXKE Jla c€ TpHUeMe 3a
HEeNMHEHHA YHMBEpCAllHA €IWHWIA’, KOSATO CE pa3inyaBa OT ChIIO-
CTaBUTEHUTE TOHSTHS, NPEJICTABISABAIM YAAPEHUETO B OBIATapCKUS U B
MOPTYTAJICKUAS €3WK ChC CHOTBETHHTE MYy (OpMaTHO-PYHKIIMOHATHA U
CMUCJIOPA3TUIUTETHN CTOHHOCTH.

[To Te3u choOpakeHUs: ChIIOCTABUTEITHUTE OCNIEKKN ca OPTaHU3UPAHU
Ha CJIeJIHUTE PaBHHUIIA HA €3MKOBO OIMCAaHUE U PEUYEBO CTPYKTypHpane: 1)
C106HO yoapenue: IPO30INYHH (AKyCTUYHU U MEPUENTUBHU) XapaKTePUCTHU-
KM Ha yJapeHHeTO, BIUSHUE Ha YAApPCHUETO BBPXY HyKJIeapHaTa TJIacHa,
BHPXY KaueCTBOTO Ha HEAKIICHTYBAaHUTE TJIACHU, BbPXY CPUUKaTa U yMara;
MO3UIMOHHH BapUAHTH Ha YJapeHHUETO B CTPYKTypaTa Ha Mop¢oJornyHaTa
JIyma, B CTPyKTypaTa Ha MpO30JUYHATa JlymMa, B CTPYKTypara Ha (POHOIO-
TUYHAaTa CUHTarMa, OTYUTaiiKu O0COOCHOCTHTE Ha aKIIEHTYBAaHETO B KaTero-
pHAIIHUTE MApaJUrMU Ha JIEKCUKAJIHUTE KJIAaCcOBe, KAKTO U Ha CIIOBOOOpa3y-
BaTeJIHUTE MOJIeH; (JOHOJIOTHYHA (TpaMaTHYecKa M JICKCUKAJIHA) CTOHHOCT
Ha yJIapeHuero; 2) ¢pazoso yoaperue: nHHOPMALMOHHA, TOTHYECKA U €MO-
[IMOHAJIHA €KCIIPECUBHOCT Ha YAApEHUETO B MHTOHALIMOHHATA CUHTarMa u B
M3Ka3BaHETO .

1. Csi0BHO ynapeHue

1.1. AKyCTMYHM U NePUENTUBHHU XapPAKTEPUCTHUKH

B Obirapckust 1 B MOPTYTaJICKUSl €3UK yJIAPEHUETO C€ OTKPOsIBa KaTo
cunosa (OuUHamMuyHa) cynpacecveHmHa eoOuHuyd, T.€. Cpell MPUCHUIUTE MY
aKyCTHUUHU XapaKTePUCTUKU — BPEMETpPaeHe, YecTOTa Ha OCHOBHHUSA TOH U
MHTEH3UTET — BOJEINA POJIs 3a pealnu3aiusiTa My UMa HHTEH3UTETHT B Chue-
TaHUE C BPEMETpacHeTO Ha s/peHarta riacHa B cpuukara (bosmxkues, ['eop-
ruena, [lerueB, CrankoB, TunakoB 1982: 160-163; bosmxkues, Tuakos 1997:
182; BvtoB 2002: 272-274; Ilanea 2012: 38, 95; Muxaiinos 2018: 70-71;
Delgado-Martins 1992: 121; Barbosa 1994: 129-130; Barroso 1999: 163;
Bisol 2000: 407; Mateus, Frota, Vigario 2004: 1050; Bagno 2016: 295;
Pereira 2020: 3399).

> ABTOPBT H3THKBA, Y& OCHOBHHST TOH M BPEMETPACHETO MMAT MOAYEPTAHO HEYHHBED-
cainen xapakrep (Hymen 2008: 110) 3a pa3nuka oT akIeHTa, KOMTO XapakTepusupa
BCUYKH €3WIH, HE3aBUCUMO OT PA3JIMYHUTE CH MPOSIBICHNUS.

® 3a HeuMTe Ha CTATHATA PasJelbT 32 C106HO yOapenue 06XBama (yHKIMATE HA CYIpa-
CerMEHTHAaTa eIWHHIIA B CPUYKAaTa, CTHIKATA, MPO30JUYHATA TyMa U (OHOIOTUIHATA
CHMHTarMa M B TO3M CMHCHJ OOEIMHSABA ACIEKTUTE HA CIOBHOTO M TAKTOBOTO yIapeHHE
no BeroB (2002: 272). Pa3znensT 3a hpazoso yoaperue uMa npeasuj GyHKIMHTE Ha
aKI[eHTa B MHTOHAIIMOHHATA CHHTarMa M W3Ka3BaHETO, IMOPaJH KOETO 3acsra acleKTUTe
Ha (Pa30BOTO, JOTHUECKOTO U EKCITPECUBHOTO yAapeHue 1mo BbToB (mak tam).
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W B nBarta e3uka yaapeHUETO MOXKE Ja CE ONPEACIN KaTO KYIMUHAYU-
OHHO, KOHCMUMYMUBHO, deaumumamueno u koumpacmusno (Pereira 2020:
63; BbroB 2002: 275-276), 3amoTo U3rpaxxaa Npo3oJuyHaTa KyJIMUHALUS
Ha ayMmara (kyamunamuernocm), opopMs (HOHETUUHATA ISIOCT HA aKIICHTY-
BaHUTE JYyMU (KOHCMUMYMUBHOCH), TIPABU TH CEMAHTHYHO Pa3MO3HABAEMU
B [I0TOKA Ha peuTa (derumumamugHocm) 1 pa3rpaHuvaBa aKIEHTyBaHUTE OT
HEaKIICHTYBAaHUTE CPUYKH (KOHMpAacmueHocm), KaTo BOJU JI0 KauecTBEHa
npoMsiHa B TeMObpa Ha riacHuTe B Heyaapena nosuims. Hero (Netto 2007:
32-33) yTouHsBa, Y€ EMIMPUYHUTE M3CIEABAHUSA HA yJIAPEHUETO B MOPTY-
rajJCKUs €3UK MOTBBPK/IaBaT XUMoTe3aTa Ha TpyOerKoil: mpu cuiabuaHuTe
€3UIIM C KyMJIMHAIIMOHHO y/JapeHHEe, KAKBUTO Ca MOPTYTAJICKUAT, UCTIAHCKU-
AT, UTAJUAHCKUAT, HOBOTPBIKHUAT, KAKTO U OBJITApPCKUAT, TO CE peasinu3upa
MPEAUMHO Ype3 aKyCTUYHUTE MIPU3HALM [BpeMETpacHe | /Wi [MHTEH3UTET],
a TOBa I'M OTJIMYaBa OT MOPAUYECKUTE €3UIM C BOJACUIM aKyCTUYHH MpU3HA-
I [MHTEH3UTET| W/WiM [decToTa Ha OCHOBHUSA TOH|. IIpm Mopamdeckure
€3MII1, KaTO JIJATUHCKHU U MpaciaBaHCKu Hamp. (Bx. MimueB 1991: 79; Muxaii-
qgoB 2018: 70), BpeMeTpaeHETO HE MOXKE J1a ObJie OTINYUTENICH aKyCTHYCH
npusHak Ha yaapenuero (Netto 2007: 33), Thit KaTo M3MbJIHSIBA (POHOIOTHY-
HU (PYHKIIMH, HO MPU CHJIAOWYECKHUTE €3UIIM, OCOOCHO B KOpeJalus ¢ KyJ-
MUHAIMOHHO yJlapeHHe, aKIIEeHTYBaHUTE CPUUKH OOMKHOBEHO C€ OTJIMYaBaT
U C MO-TOJsIMa ABJDKHMHA, KOETO € YCTAaHOBEHO U B OBJITapUCTUYHUTE U3C-
neaBanus (Casuika, bosxue 1988: 133; Ilanesa 2012: 84). U 6warapc-
KUST, U MOPTYTAJICKUAT HE Ca TOHAJIHU €3UIIM, a BapHallUMTe B YeCTOTaTa Ha
OCHOBHHSI TOH M3IJIEXKJ1a UMAT MO-CHJIHA BPbh3Ka C MHTOHAIMOHHATA MEJO-
s 1 (Ppa3oBOTO yAapeHUE, OTKOIKOTO ChC CIOBHOTO yAapEHHUE.

[lepuenTuBHO y/IapEHUETO U B JABATa €3UKa CE€ Bh3MpPHEMa Upe3 CUila-
Ta Ha aKICHTyBaHaTa CpPUYKa, HO MPEAM BCHUYKO 4Ype3 KOHTpacTa MEXKIy
KauecTBOTO (TeMObpa) U IhIKUHATA HA aKIEHTyBaHATa CIOPSIMO HEAKIEHTY-
BaHWTE CpUYKU B mpo3oanuHata ayma (Casuika, bosmxue 1993: 131;
Correia 2014)". B mopTyraickus e3uk ce HabII01aBa KauecTBEHA MPOMSIHA
MIPU HEAKI[EHTYBaHWs BOKAJIU3bM, KOMTO MOKa3Ba M3KITIOUYNTEIHU CXOJICTBA
C PEeNyKIIMsITa Ha HEYJJAPEHUTE TJIACHU B OBJITAPCKUSI KHUKOBEH €3UK U HSl-
KOU HETOBHU AUAJIEKTU — OOEKT Ha CIIeJBAILMS pa3/ies OT CTaTUsTA.

7 EXcriepHMeHTAIIHATE M3CNE/IBAHAS COUAT, Ye NepUeNIATa Ha TPO30IUYHN eTHHHIN
3aBHCH OT MHOKECTBO €3MKOBH, aKyCTUYHH, TCUXOJIHMHTBUCTUYHH W HEBPOJIOTHYHU
¢dakropu. Hocurenmn Ha e3unu ¢ UKCHPAHO WM HECMUCIOPA3TMYUTEIIHO YAAPCHUE
(predictable stress, non-contrastive stress) ca CKJIOHHHU J1a MPOSIBSIBAT T.HAp. ,,aKIIEHTHA
riyxora® (stress “deafness™) crnpsMo MO3UIMATA HA yAApEHUETO B UYXKIH €3UIU (BXK.
Peperkamp, Vendelin, Dupoux 2010; Honobolygd, Kobor, Csépe 2017). 3purennara
nepuecnuus Cblo Uurpac poJid IMpU BBIIMPUCMAHCTO HA HNPO30AUYHUTE CTPYKTYPU OT
Bb3pacTHH xopa m Manku jaemna (Peres, Netto, Medeiros 2010: 265-267; Dessalegn,
Landau 2013).
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1.2. ITo3MIMOHHU XapaKTePUCTHKH

W B Obarapckus, ¥ B MOPTYTAICKUS €3UK CPUUKOBUTE SIAIPa ChIIBPIKAT
TJIACHU 3BYKOBE W B TO3U CMUCHJI OpOSIT Ha TJIACHUTE B IyMaTa ChOTBETCTBA
Ha Oposi Ha cpuukoBUTE siApa. ONTUMaTHaTa CPUYKOBA CTPYKTYypa € OTBOpe-
Ha u BB3xoAsama CV (ITauesa 2012: 102; Barroso 1999: 161) ¢ Bb3MOXKHOCT
Ja ce pasrepHe B oHceT U kofa j1o mojena CCVCCC u B nBara e3uka (Ila-
nesa 2012: 29; Barroso: nmak Tam). Paznukara e, ye MOPTYTajCKUAT €3HK
JIOIyCKa B KOJIa Ha KPaecliOBUS CaMO almpOKCHMAaHT, HOcOBa apxudoHema
(HOCcOBOCT 0€3 MSCTO Ha y4JIEHSBAaHE) U ChCKaBO-UIyIIKaBa apXxudoHema,
T.€. 3a0paHeHu ca OKJIy3UBUTE U JIA0UOICHTATHUTE (PPUKATUBH.

1.2.1. OT rmegHa TOYKa Ha MO3UIIUATA, KOSTO MOXKE J1a 3a€Ma B IIPO30-
JUYHATa JIyMa, YIapPEHHUETO B JIBaTa €3MKa € OTHOCHUTEIIHO C80000HO U NOO-
8UJICHO, THU KaTO 3aeMa Pa3jIU4HHU 10 IMOPEIHOCT CPUUYKH 3a pa3jiuKa OT
(bUKCHpPaHOTO ylapeHue, KOeTO BUHATH M3THKBAa TOYHO OINpejesieHa MO pej
CpuyYKa B Jymara (Hamp., B YHrapCKH, YelIKH, (peHCKH U Ap.). Ta3u mnoj-
BIDKHOCT 00ycCiaBsi (POHOJIOTHYHUTE MY (DYHKITUH M CHIEBPEMEHHO € ChO0-
pazeHa c OIpeiesieHd CTHIKOBU MOJENIU (IBYCpUYHU: MO, XOpel; Tpuc-
puuHH: aHanect, ampubpaxuii, gaktwi: Netto 2007; Bisol 1992, 2000; Ila-
neBa 2012: 134-136), cBBp3aHM C pummuynama pewemxka Ha ITyMHUTE
(Mateus, Frota, Vigario 2004: 1055-1058; ITameBa 2012), kakTo ¥ aKIEHT-
HUTE MOJICNIM Ha Pa3IMYHUTE JICKCUKAIHU KJIACOBE, CJIOBOOOpA3yBaIlUTE U
dbopmoopazysamute npoiecu (BeroB 2002: 278-284; Tlanera 2012; Mateus,
Brito, Duarte, Faria 1989: 338-343 u np.). [lo Ta3u npuunHa ce cpemar u
OTIpEJICIICHHS KaTo ,,KOHTPAcTHOCT (contrastive stress: Honobolygd, Kébor,
Csépe 2019), ,,menpeasuaumoct'* (non-predictable stress: Peperkamp, Ven-
delin, Dupoux 2010), ,,Heduxcupanoct* (BwrToB 2002: 277). Y napeHuero
U3TPAXKJAa CEMAaHTUYHUS OOJIMK U JIEKCUKO-TpaMaTU4YHaTa ISJI0CT Ha JyMara
U B TO3U CMHUCHJI HE MOXe Jla ObJie MPOU3BOJIHO MPEMECTBAHO, 0€3 /Ja TH
pazpymin (MumeBa 1991: 36) ¢ uskmoueHue Ha nyoneTHUTE QopMH (BK.
BoToB 2002: 285; Cantoni 2009: 94).

KakTo B enuHuUs, Taka U B IPYTUS €3UK aKIICHTHUTE MOJICIIH Ca U3Me-
pUMU B paMKUTE Ha mpucpuunus axyenmen nposopey (Pereira 2020: 3403;
[TaueBa 2012): oxcumonern (mocienHa akUeHTyBaHa CPUYKA B €IHOCPHUYHA
WIM MHOIOCPUYHA Jiyma), napokcumoner (IpearociielHa akLEeHTyBaHa
CpUYKa B MHOIOCpUYHA AyMa) U nponapoxcumoner (IpenrpearnocieiHa
aKIeHTyBaHa CpUUYKa B MHOrocpuyHa ayma). M B qBata e3uka Mopdosioruy-
HUTE JIyMU C YJapeHue Ha 4YeTBbpTaTa Cpuyka, OpoeHu Ha0OpaTHO, ca OTHO-
CHTEJIHA PSAKOCT, KATO HEMApPKUPAHMAT MO3MIMOHEH BAPHAHT € NapOKCH-
toHHuUAT (Delgado-Martins 1992: 147; Mateus, d’Andrade 2000: 109-117;
Casunka, bosypkue 1988: 136), a B mOpTyrajickusi €3UK € M Hal-4ecTo
cpemrad (Cantoni 2009: 94).

8

B noptryrasickust €3uk Te XapaKTepu3upar Mpo30AUIHUTE JYMH, ChUeTaBally TJ1arojHa
dopma ¢ kauTHKa: abragdvamo-nos. B Obarapckus e3uwk chiio ca peaku (Bxk. Ilamesa
2010; 2012).
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1.2.2. B pamMkuTe Ha KaTeropuagHUTe MapaJurMu ce HaOJllo/aBa ak-
[IEHTYBAaHE Ha MOCJICHATa KOPCHOBA CpUYKa MpU OA30BUTE CHIICCTBUTCIIHU
U TIpWjiarateliHd UMEHa, KaTo YJApEHUETO € HEMOABMXHO BbB (hopmMooOpa-
3yBalllUTE€ KaTEropuu 3a poi M 4ucio (gato — gata — gatos — gatas; triste —
tristes), HO € MOJABIKHO TIpU (POPMUPAHETO HA eNaTUBHATA (popMa Ha TpHIIa-
raTeJIHuTe, KbJETO C€ MECTU OT KOpeHa KbM (piiekcusTa (triste — tristissimo).
[Tpu umeHHUTE TIAroaHu GOPMHU U MPHU roJisiMa YacT OT CIPErHaTUTE riaro-
JIM € aKIeHTYBaHa TeMaTW4Hara riacHa (MHQUHUTUB: cantar, comer, partir;
neernpudacTtue: cantando, comendo, partindo; Munanmo npudactue: cantado,
comido, partido), a ymapeHueTo cieBa OTHOCHTEIIHO CTpOMHA cXema Ha
mpeMecTBaHe BhPXY KOpeHa (MHIUKATHB, CETanrHo Bpeme, 1 I, e1.4.: canto,
como, parto) wiu Bepxy (iekcusta (MHIUKATHB, Objaele Bpeme, 1 1., en.4.:
cantarei, comerei, partirel) B pa3IMYHUTE MOIATHO-TEMIIOPATHH (OPMHU
(Mateus, Brito, Duarte, Faria 1989: 338-343). U 3a Obarapckusi €3uUK ce yc-
TaHOBSIBA ChUYeTaHWe OT (PopmMooOpa3yBaTesiHa MOABIKHOCT W HETIOIABUK-
HOCT Ha cioBHOTO yaapenue (BwToB 2002: 279-281; Ilauesa 2012). Tosa
O3HavaBa, Y€ M B JiBaTa €3MKa MMa ,,aKlleHTHO arpecuBHU’ (BbvroB 2002:
282) xopenoBu u ¢GiIeKTUBHU MOpdEMH, a paziinkara ce CbCTOU B crenudu-
KaTa Ha MOP(QOCUHTAKTUYHUS UM CTpoeK. [lopTyranckusT riiaroi npurexa-
Ba MH(QUHUTHB, HO HSAMAa BUAOBHU JABOWKHU. BBIArapckusr riaroj mbk uma
BUJIOBH JIBOWKH, HO HSIMa KOHIOHKTHBHM Mopdemu. B mopryranckus e3uk
MMa HEaKIICHTYBaHa YiICHHA JAyMa, a B ObJArapcKus — aKLIEHTHO arpecuBHA
yieHHa Mopdema. B mopTyranckus €3uKk U KIUTUKUTE, U MPOKIUTUKUTE Ca
3aIBJDKUTENHO HeakileHTyBaHu (Nao me digas), a B ObArapckusi €3uk mpoK-
JUTHKATa MOXKE J]a TIPUBJIEYC YAAPECHUETO, aKO € MPEAXO0XKIaHa OT OTpPHIIA-
TenHa yactuna ,,He* (He mum ka3Baii) (Bxk. [Tamos 1999: 100).

1.2.3. TlopTyraiackure cloBOOOpa3yBaTEeHU MPOIECH CHIIO Mpesia-
raT ch4eTaHHWe OT MOJIBYKHOCT U HETOJBUKHOCT Ha aKIeHTyBaHeTo. OOuK-
HOBEHO Tpe(UrupaHeTo’ ¥ TpaHCKAaTeropusanmsaTa (ter > reter, andar > o
andar) He BOJAAT 0 MpPEMECTBAHE Ha YIAapEeHHETO, HO MpH cyduKcaius u
napacuHTe3a YIapeHUETO MPEMUHABA OT KOPEHOBATA TJIacHA KbM Cy(pUKCHUTE
(triste > tristeza, noite > anoitecer), a B cIydyauTe Ha perpecuBHaTa (ChKpa-
TUTEJIHA) JCepUBalMsl — OT TEMaTHYHATa TJIACHA KbM KOPEHOBaTa TJlacHa
(beijar > beijo, atacar > ataque) (Pereira 2020: 3408-3421; Rodrigues,
Pereira, Pereira, Ribeiro 2013). B Obiarapckus e3uk ce HabItonaBa chllaTa
TEHJICHINS KbM OTHOCHTEJIHA MOJBUKHOCT Ha yIapEHHETO B CIIOBOOOpA3y-
BaTEJIHUTE IPOLeCH OT KopeHa KbM cypukcute (BbproB 2002: 281-284; Ila-
neBa 2012: 150-169), Ho T4 ce oTaMYaBa M0 CBOATAa KOHKPETHA U crienudry-
Ha peau3alus B e3HKa.

1.2.4. B n1Bata cbhIOCTaBSHU €3HMKa CIOBHOTO YIapeHHUE ce Ompeness
Kato koHmpacmusHo. Ilo3unusata My Oellexxu He camMO KOJIMYECTBEHO, HO U

9 r r r
W3kimroueHne npaBIT HAKOH ,,aKIIEHTHO arpeCHBHHU MpedUKCH KaTo pré-, pro-, pos-
(Bxk. Pereira 2020: 3418).
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KaueCTBEHO M3MEHEHHUE B apTUKYJIATOPHUTE U aKyCTUYHHUTE XapaKTEPHUCTH-
KM Ha aKIIEHTYBAHHUTE TJIACHU CIIPSIMO HEaKIIEHTYBAaHUTE, T.€. U B MOPTyral-
ckaTa (poHOJOTMYHA CUCTEMa ce HalJo1aBa CXOAHA PEAYKLUS HA TJIACHUTE
B HeynapeHa nosunus (Andrade 2020: 3305-3311; XKoGos 2004: 43-48;
Andreeva, Barry, Koreman n.d. u ap.). BokanHaTta peaykuus ce MmposiBsiBa
[0 pa3JIMueH HAYMH B €BporeiickaTa u B Opa3uiickarta MpaBOroBOPHU HOPMHU
Ha MOPTYTAJICKUS €3UK, HO CE Cpella 3abJUKUTEIIHO B CPUUKUTE BJISICHO OT
aKIIEHTyBaHaTa, KbJIETO CE pealu3upaTr OCHOBHO TpH IU(DY3HU, TECHU U
MpeAUMHO 3aJHU HeHocoBHU TiacHu ([a] > [e]; [0], [o] u [u] > [u]; [€], [e] u
[1] > [i] [i]) (Andrade 2020: 3306; Bisol, Magalhaes 2004). BisiBo oT akiieH-
TyBaHaTa CpUUYKA PEAYKIUATA HE € TaKa MOCJIEeI0BATEIIHA, 3alI0TO CE CPEeIaT
BCUYKH HEHOCOBH U HOCOBH IJIACHH.

1.2.5. XapaktepHo 3a MOPTyrajckus W 3a Obirapckus e3uk (Mateus,
d’Andrade 2000: 120-121; bosmxuen, Tunko 1997: 188-191; BeToB 2002:
287-291; Ilauesa 2012: 72) e HaIUMYUETO HA IBPBUYHO W BTOPUYHO yaape-
HUE, KOETO MMa TACHA BpPB3Ka C MPOLECUTE Ha BOKAIHA PEAYKIUS U ChC
CpUUKOBHUA CTpoek. [lopTyrajickoTo BTOPUYHO yAapEeHUE BUHArM CE€ aKTH-
BHpa BIISIBO OT aKLIEHTyBaHATa CPUYKA, T.€. BISIBO OT OCHOBHOTO yJapeHHE,
KbJIETO MOKE J]a C€ pealn3upaT BCUUKH TECHU U IIUPOKU HEHOCOBU IJIACHU.
To moxe na 6bJ1e 1Mo-cy1abo, KoraTo B pe3yJitaT OT KOMIIO3UIMS CBbP3Ballla-
Ta rjacHa BISIBO OT OCHOBHOTO yAape€HHE € IIMpOKa: piromania, economia.
Moxe na 0be TMHAMUYHO MOYTH KOJIKOTO IIbPBUYHOTO MpU 00pa3yBaHe Ha
JIEKCEMHHU Hapeuus OT MpujaraTelHd MMeHa 4pe3 cydukcanus, KbAeTO OC-
HOBHO € Cy(UKCaTHOTO yaapeHue: rapidamente, mpu CIOXHU JAYyMH C TO-
JYCIATO THUCaHEe, KBACTO OCHOBHO € YJAapEeHUETO Ha IMOCJeIHaTa JayMma:
homem-ra, pé-de-meia, kakTo U npu NpedUTHpPaHd AyMU C aKIICHTYBAHUTE
npedukcu: pré-tonico, pds-guerra. BTopuaHOTO yapeHue € mpoMeHINBO, HE
€ CMHCIIOPA3IMYUTENHO, HO € KOMIIOHEHT Ha puTbMma Ha peura (Pereira
2020: 3424).

1.3. ®OHOJIOTMYHH XapPAKTEPUCTUKH

Kakto OparapckoTo, Taka U MOPTYTAJICKOTO CJIOBHO y/IapeHHUe MMat
cmucnopaznuuntenna Gynkius (bosmkues, Tunkos 1997: 182-184; BbToB
2002: 276-277; Barroso 1999: 165-166; Cantoni 2009: 94). Tsa e TsacHO
CBbP3aHa C aKyCTMYHUTE U MO3UIHMOHHUTE XapaKTEPUCTUKH HA aKLEHTa, C
HEroBara KOHCTUTYTHBHOCT, IEJIMMHMTATUBHOCT U MOJBIKHOCT. Bbipeku
BOKAJIHATA PEIYKLHsI, KOSATO OKa3Ba BIUSHUE BbPXY CETMEHTHATA CTPYKTYypa
Ha JIyMUTE, YJAPEHUETO KaTo Mpo30j4eMa MOxe 1a (opMupa pazjiuyHu JIeK-
CHKaJIHM 3Ha4yeHus (Opera / opera, sabia / sabia / sabid) nwiu kareropuaiHu
3nauenus (fabrica / fabrica, explicito / esplicito / explicitou). HacT ot ¢yn-
KIIMUTE HAa TPaQUIHOTO yAapeHUe B MOPTYTaJICKUs €3UK Ca UMEHHO B CITyXK-
0a Ha CMHUCJIOPA3TUYUTEITHOCTTA.

1.4. ®pa3oBo ynapenue

B pamkuTe Ha cTatusTa HE € MOCUIIHO YJIapEHUETO Jla CE OMUIIIE KaTo
KOMIIOHCHT Ha WHTOHAIlMOHHATAa CHHTarMa M Ha M3Ka3BaHETO, HUTO Ja CE€
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ouepTasT HEroBUTE CIOCOOHOCTH Ja Cbh3AaBa (POKYC, JIOTMYECKO, €KCIpe-
CHMBHO WJIM €MOIIMOHAJIHO M3THKBAaHE Ha OMPEJCICHU MPO30JUYHU JTYMU B
WHTOHAIMOHHATA Menoaus. bux otdensasana camo, 4e MHTOHALIMOHHATA CUH-
TarMa B MOPTyTaJicKata ped OOeJMHSIBA HAKOJKO MPO30JUYHH TYyMH, CPEl
KOUTO Hall-rojisiMa TE€KECT MMa Ha-JSCHO pa3MoJIOKEHOTO CIOBHO yJape-
Hue. CplieBpeMeHHO (Ppa3oBOTO yAapeHHe aKTHUBUpPA H3pa3HUTE BH3MOXK-
HOCTH Ha Y€CTOTaTa Ha OCHOBHHUSA TOH B ChUETAHHE C BPEMETPACHETO, WH-
TEH3UTETA, a CHIIIO TaKa pUTHhMA U May3aTa, CBbP3aHU C MPOIIECH Ha €3UKOBA
UKoHOMHUS (pecmnabudukanus, caHIXW Hamp.), KakKTo B MOpTyrajckara
(Mateus, d’Andrade 2000: 144-148; Mateus, Brito, Duarte, Faria 1989: 345-
347; Cruz, Frota 2012; Barbosa 2019: 45-47; Falé 2020: 3446-3447), Taka u
B Obsrapckara ped (MumeBa 1991; bosmxues, TwikoB 1997: 195-201-216;
BoroB 2002: 291-293; [lanapeBa-Mnuesa 2015).

1.5. 3akiaroveHus

Kpartkusit niperses nokaspa, 4e OBJIrapCcKOTO M MOPTYTaICKOTO ya-
peHHE TPUTEKABAT CICIHUTE OOIIM XAPAKTEPUCTUKU: OUHAMUYHOCT, KVJI-
MUHAYUOHHOCM, KOHCIUMYMUGHOCM, OeTUMUMAMUBHOCT, KOHMPACMUS-
HOCM, OMHOCUMENHA NOOBUNCHOCH, CMUCTIOPAZTUYUMENHOCT U PPA308OCH.
ToBa o3nayaBa, e Owarapckure ydamu (L1) mMar BCHUYKM HEOOXOIUMH
IPEANOCTaBKU J1a Bh3IPUEMAT U BB3IPOU3BEXKIAT MOPTyrajickaTa IpO30ust
(L2) M3KIIOUMTENTHO YCHEIIHO, OT €Ha CTpaHa MPEIBHUJA MOCTyJaTUTE Ha
meopuama 3a mexcounnus esux (Selinker 1972; Jlanues 2001: 98-125), a ot
Jpyra, NpeABU KOTHUTUBHUTE MPEIUMCTBA, KOUTO C€ OKa3Ba, Y€ MMaT HO-
CUTEIINTE HAa €3ULM C contrastive accent B YyXKIOE€3UKOBOTO YCBOSIBAHE
(Honobolygd, Kobor, Csépe 2019).

CrhIIeBpeMEHHO CTaBa BUJIHO, Y€ PA3IUKUTE MEXKIY aKIEHTYBaHETO B
JIBaTa €3UKa Ce IBJDKAT Ha clelu(puIHATa peaau3anus Ha (OHETUIHUTE UM
peructpu, MOpHOCUHTAKTUYHUTE UM CTPYKTYPHU U MPO30JIUYHUTE UM CIIOE-
Be. lIMEHHO Te MOXKe Ja MpEeACTaBIsABAT 3aTPYJAHEHHE B YCBOSIBAHETO Ha
nopTyrajcKarta npo30/us B 4yKJI0€3MKOBOTO 0OydeHHe 3a ObIATrapu U cliel-
Ba Jla Ob/IaT CUCTEMHO U3CJIEIBAHU U OTMCAaHMU.
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